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Mishpatim 5777 

(from “Holding on to the Altar/Rav Ari Kahn) 

Source 1: Talmud Kiddushin 31 a 

 

Ulla the Great interpreted a verse homiletically at the entrance to 

the house of the Nasi. What is the meaning of that which is written: 

“All the kings of the earth shall give You thanks, O Lord, for they 

have heard the words of Your mouth” (Psalms 138:4)? It is not 

stated: The word of Your mouth, in the singular. Rather, the verse 

uses the expression: “The words of Your mouth,” in the plural. To what 

is this phrase referring? When the Holy One, Blessed be He, said: “I 

am the Lord your God” (Exodus 20:2), and, in the same verse: “You 

shall have no other gods before Me,” the nations of the world said: He 

teaches this for His own honor, as both statements entail respect for 

God. Once He said: “Honor your father and your mother” (Exodus 

20:11), they returned and conceded the truth of the first 

statements, which is why the verse uses the plural expression: “Words of 

Your mouth,” i.e., all the words of God’s mouth. Rava said: This can be 

derived from here: “The beginning of Your word is truth” (Psalms 

119:160). Is the beginning of Your word truth but not the end of 

Your word? Rather, from the end of Your word it is apparent to 
everyone that the beginning of Your word is truth. 

 



 
2 

 

 

 

Source 2: Sefer Shemot Ch. 21 

ים,   א שִּ ר תָּ ים, ֲאשֶּ טִּ ְשפָּ ה, ַהמִּ ְוֵאלֶּ
ם ְפֵניהֶּ  ..…לִּ

 

1 Now these are the ordinances 
which thou shalt set before them. 

ת.  יב ֵמת, מֹות יּומָּ יש וָּ  He that smiteth a man, so that 12 ַמֵכה אִּ
he dieth, shall surely be put to 
death. 

ר לֹא  יג ה  ַוֲאשֶּ נָּ ים אִּ ֱאֹלהִּ ה, ְוהָּ דָּ צָּ
נּוס --ְליָּדֹו ר יָּ קֹום, ֲאשֶּ י ְלָך מָּ ְוַשְמתִּ

ה. מָּ  }ס{  שָּ

13 And if a man lie not in wait, 
but God cause it to come to hand; 
then I will appoint thee a place 
whither he may flee. {S} 

י  יד יש ַעל-ְוכִּ ד אִּ זִּ ְר -יָּ גֹו ֵרֵעהּו, ְלהָּ
ה ְרמָּ נּו --ְבעָּ חֶּ קָּ י, תִּ ְזְבחִּ ם מִּ ֵמעִּ
מּות.  }ס{  לָּ

14 And if a man come 
presumptuously upon his 
neighbour, to slay him with guile; 
thou shalt take him from Mine 
altar, that he may die. {S} 

 

Source 3: Shemot Ch. 20 – end of Perashat Yitro 

י:לֹא   יט תִּ ֱאֹלֵהי   ַתֲעשּון, אִּ
ב, לֹא ַתֲעשּו  הָּ ף ֵואֹלֵהי זָּ סֶּ כֶּ

ם. כֶּ  לָּ

19 Ye shall not make with Me--gods of 
silver, or gods of gold, ye shall not make 
unto you. 

ה  כ ה, ַתֲעשֶּ מָּ ְזַבח ֲאדָּ י, -מִּ לִּ
ת יו אֶּ לָּ ַבְחתָּ עָּ ת-ְוזָּ יָך ְואֶּ -ֹעֹלתֶּ

ת יָך, אֶּ מֶּ ֹ -ְשלָּ תצ -אְנָך ְואֶּ
ל ָך; ְבכָּ רֶּ ר -ְבקָּ קֹום ֲאשֶּ ַהמָּ
ת יר אֶּ יָך -ַאְזכִּ בֹוא ֵאלֶּ י, אָּ ְשמִּ
יָך.  ּוֵבַרְכתִּ

20 An altar of earth thou shalt make 
unto Me, and shalt sacrifice thereon thy 
burnt-offerings, and thy peace-
offerings, thy sheep, and thine oxen; in 
every place where I cause My name to 
be mentioned I will come unto thee and 
bless thee. 
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ם  כא ה-ְואִּ ים ַתֲעשֶּ נִּ ְזַבח ֲאבָּ -מִּ
י, לֹא ית:-לִּ זִּ ן גָּ ְתהֶּ ה אֶּ ְבנֶּ י   תִּ כִּ

. הָּ , ַוְתַחְללֶּ יהָּ לֶּ  ַחְרְבָך ֵהַנְפתָּ עָּ

21 And if thou make Me an altar of 
stone, thou shalt not build it of hewn 
stones; for if thou lift up thy tool upon 
it, thou hast profaned it. 

ה ְבַמֲעֹלת, ַעל-ְולֹא  כב -ַתֲעלֶּ
י: ְזְבחִּ ר לֹא  מִּ ה -ֲאשֶּ לֶּ גָּ תִּ

יו. לָּ ְתָך, עָּ ְרוָּ  }פ{  עֶּ

22 Neither shalt thou go up by steps 
unto Mine altar, that thy nakedness be 
not uncovered thereon. {P} 

 

Source 4: Pesikta Zutarta – Lekah Tov – Perashat Yitro 

 

Source 5: Rashi 

 

 
 

 THAT THY NAKEDNESS BE NOT UNCOVERED אשר לא תגלה ערותך

— because on account of these steps you will have to take large paces and so 

spread the legs. Now, although this would not be an actual uncovering of 

one’s nakedness (of the parts usually kept covered), since it is written, 

(Exodus 28:42) “And thou shalt make for them (the priests) linen 

breeches [to cover the flesh of their nakedness]”, still the taking of large paces 

is near enough to uncovering one’s nakedness that it may be described as 

such, and you would then be treating them (the stones of the altar) in a 

manner that implies disrespect. Now the following statement follows 

logically à fortiori: How is it in the case of stones which have no sense 

(feeling) to be particular about any disrespect shown to them? Scripture 

ordains that since they serve some useful purpose you should not treat them 

in a manner that implies disrespect! Then in the case of your fellow-man who 

is made in the image of your Creator and who is particular about any 

disrespect shown to him, how much more certain is it that you should not 
treat him disrespectfully! (Mekhilta d'Rabbi Yishmael 20:23:1) 

 



 
4 

 

Source 6: Keter Yonatan 

 
Source 7: Rashi 

 
  

 THEN THOU HAST PROFANED IT — Thus you may learn that if thou ותחללה
liftest up thy iron tool above it thou profanest it. The reason of this it, because 
the altar is created (its purpose is) to lengthen man’s days and iron has been 
created (one of its purposes is) to shorten man’s days, it is not right that an 
object which shortens man’s life should be lifted up above that which 
lengthens it (Mekhilta, Middoth 3:4). And a further reason it: because the 
altar makes peace between Israel and their Father in Heaven, and therefore 
there should not come upon it anything that cuts and destroys. Now, the 
following statement follows logically, à fortiori: How is it in the case of stones 
which cannot see nor hear nor speak? Because that they promote peace 
Scripture ordains, “Thou shalt not lift up against them any iron tool!” Then 
in the case of one who makes peace between a man and his wife, between 
family and family, between a man and his fellow, how much more certain is 
it that punishment will not come upon him (Mekhilta d'Rabbi 
Yishmael 20:22:2). 

Source 8: Mechilta d’Rebbe Yishmael – Yitro 
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Source 9: Mechilta d’Rebbe Yishmael – Mishpatim 

 
Source 10: Ramban – Perashat Yitro 

 
 

Source 11: Shelah – Masechet Yoma 

On קנה לך חבר 
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Source 12: Pesikta Zutarta Mishpatim 

  
Source 13: Targum Yontan Shemot - Mishpatim 

 

Source 14: Keter Yonatan Mishpatim 

 

Source 15: Ibn Ezra Mishpatim 

 

 
 
 

ה ַעד  כח אָּ ה, בָּ י -ְוַהְשֻמעָּ ב, כִּ יֹואָּ
יָּה, ְוַאחֲ  ה ַאֲחֵרי ֲאֹדנִּ טָּ ב נָּ ֵרי יֹואָּ

ל ב אֶּ ס יֹואָּ נָּ ה; ַויָּ טָּ לֹום לֹא נָּ -ַאְבשָּ
ה, ַוַיֲחֵזק ְבַקְרנֹות  ל ְיהוָּ ֹאהֶּ

ְזֵבַח.  ַהמִּ

Source 16:  
Sefer Melachim Ch.2 
 
28 And the tidings came to Joab; for 
Joab had turned after Adonijah, 
though he turned not after Absalom. 
And Joab fled unto the Tent of the 
LORD, and caught hold on the horns 
of the altar. 

ב   כט ס יֹואָּ י נָּ ְך ְשֹלֹמה, כִּ לֶּ ַויַֻגד ַלמֶּ
ל ל -אֶּ ֵנה, ֵאצֶּ ה, ְוהִּ ל ְיהוָּ ֹאהֶּ

ת ְשַלח ְשֹלֹמה אֶּ ְזֵבַח; ַויִּ יָּהּו -ַהמִּ ְבנָּ
ן ע, ֵלאֹמר-בֶּ  בֹו.-ֵלְך ְפַגע--ְיהֹויָּדָּ

29 And it was told king Solomon: 
'Joab is fled unto the Tent of the 
LORD, and, behold, he is by the 
altar.' Then Solomon sent Benaiah 
the son of Jehoiada, saying: 'Go, fall 
upon him.' 

ל  ל יָּהּו אֶּ ה,-ַויָּבֹא ְבנָּ ל ְיהוָּ  ֹאהֶּ
יו ֹכה ר ֵאלָּ ְך ֵצא, -ַויֹאמֶּ לֶּ ַמר ַהמֶּ אָּ

ב  מּות; ַויָּשֶּ י ֹפה אָּ ר לֹא, כִּ ַויֹאמֶּ

30 And Benaiah came to the Tent of 
the LORD, and said unto him: 'Thus 
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ת יָּהּו אֶּ ר ֵלאֹמר, ֹכה-ְבנָּ בָּ ְך דָּ לֶּ -ַהמֶּ
י. נִּ נָּ ב ְוֹכה עָּ ר יֹואָּ בֶּ  דִּ

saith the king: Come forth.' And he 
said: 'Nay; but I will die here.' And 
Benaiah brought back word unto the 
king, saying: 'Thus said Joab, and 
thus he answered me.' 

ר   לא ְך, ֲעֵשה ַכֲאשֶּ לֶּ ר לֹו ַהמֶּ ַויֹאמֶּ
ר, ּוְפַגע בֶּ יֹרתָּ -דִּ בֹו, ּוְקַבְרתֹו; ַוֲהסִּ

ם, ֲאשֶּ  נָּ ַלי, ְדֵמי חִּ ב, ֵמעָּ ַפְך יֹואָּ ר שָּ
י. בִּ  ּוֵמַעל ֵבית אָּ

31 And the king said unto him: 'Do 
as he hath said, and fall upon him, 
and bury him; that thou mayest take 
away the blood, which Joab shed 
without cause, from me and from my 
father's house. 

יב ְיה  לב תְוֵהשִּ ה אֶּ מֹו ַעל-וָּ -דָּ
ְשֵני ַגע בִּ ר פָּ ים -רֹאשֹו, ֲאשֶּ שִּ ֲאנָּ

נּו ַוַיַהְרֵגם  מֶּ ים מִּ ים ְוֹטבִּ קִּ ַצדִּ
ב רֶּ ע:--ַבחֶּ ד, לֹא יָּדָּ וִּ י דָּ בִּ ת  ְואָּ -אֶּ

ן ֵאל, -ֵנר ַשר-ַאְבֵנר בֶּ ְשרָּ א יִּ ְצבָּ
ת ן-ְואֶּ א בֶּ שָּ ר ַשר-ֲעמָּ א -יֶּתֶּ ְצבָּ

ה.  ְיהּודָּ

32 And the LORD will return his 
blood upon his own head, because he 
fell upon two men more righteous 
and better than he, and slew them 
with the sword, and my father David 
knew it not: Abner the son of Ner, 
captain of the host of Israel, and 
Amasa the son of Jether, captain of 
the host of Judah. 

ב,   לג ם ְברֹאש יֹואָּ בּו ְדֵמיהֶּ ְושָּ
ד ּוְלַזְרעֹו  וִּ ם; ּוְלדָּ ּוְברֹאש ַזְרעֹו ְלֹעלָּ

לֹום, ַעד ְהיֶּה שָּ ְסאֹו יִּ -ּוְלֵביתֹו ּוְלכִּ
ם ה.--עֹולָּ ם ְיהוָּ  ֵמעִּ

33 So shall their blood return upon 
the head of Joab, and upon the head 
of his seed for ever; but unto David, 
and unto his seed, and unto his 
house, and unto his throne, shall 
there be peace for ever from the 
LORD.' 

ן  לד יָּהּו בֶּ ְפַגע-ַוַיַעל, ְבנָּ ע, ַויִּ דָּ -ְיהֹויָּ
ֵבר ְבֵביתֹו,  קָּ ֵתהּו; ַויִּ בֹו, ַוְימִּ

ר. ְדבָּ  ַבמִּ

34 Then Benaiah the son of 
Jehoiada went up, and fell upon him, 
and slew him; and he was buried in 
his own house in the wilderness. 
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Source 17: 

Rabbeinu Bachaye – Mishpatim 

 

Source 18:Rav Shimshon Raphael Hirsch – Mishpatim 

 

Source 19: Bereishit Ch. 9 

ם -תְוַאְך אֶּ   ה ְמכֶּ דִּ
ל ַיד כָּ ְדֹרש, מִּ ם אֶּ -ְלַנְפֹשֵתיכֶּ

ם,  דָּ אָּ ַיד הָּ נּו; ּומִּ ְדְרשֶּ ַחיָּה אֶּ
יו חִּ יש אָּ ַיד אִּ ת--מִּ ְדֹרש, אֶּ -אֶּ

ם. דָּ אָּ ש הָּ פֶּ  נֶּ

5 And surely your blood of your lives will 
I require; at the hand of every beast will 
I require it; and at the hand of man, even 
at the hand of every man's brother, will I 
require the life of man. 

ם   ו דָּ אָּ ם, בָּ דָּ אָּ ֹשֵפְך ַדם הָּ
ֵפְך: שָּ מֹו יִּ ם   דָּ לֶּ י ְבצֶּ כִּ

ת ה אֶּ שָּ ים, עָּ ם.-ֱאֹלהִּ דָּ אָּ  הָּ

6 Whoso sheddeth man's blood, by man 
shall his blood be shed; for in the image 
of God made He man. 
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Source 20: Bereishit Ch. 2 

ן  ו ה מִּ ץ, -ְוֵאד, ַיֲעלֶּ רֶּ אָּ הָּ
ת ה, אֶּ ְשקָּ ל-ְוהִּ ה.-כָּ מָּ ֲאדָּ  ְפֵני הָּ

6 but there went up a mist from the 
earth, and watered the whole face of the 
ground. 

ת  ז ים אֶּ ה ֱאֹלהִּ ר ְיהוָּ יצֶּ -ַויִּ
פָּ  ם, עָּ דָּ אָּ ןהָּ ַפח -ר מִּ ה, ַויִּ מָּ ֲאדָּ הָּ

י  ים; ַוְיהִּ ְשַמת ַחיִּ יו, נִּ ְבַאפָּ
ש ַחיָּה. פֶּ ם, ְלנֶּ דָּ אָּ  הָּ

7 Then the LORD God formed man of 
the dust of the ground, and breathed 
into his nostrils the breath of life; and 
man became a living soul. 

Keter Yonatan 

 

Source 21: Jerusalem Talmud – Nazir Ch. 7 

 

Source 22: Alschich Vayikra Ch. 1 

 

 

 


